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1	 Važno

Bezbijednost
Detaljno pročitajte sva uputstva prije 
korištenja micro muzik sistema.
Ako dođe do oštećenja uslijed nepoštivanja 
uputstava, garancija neće važiti.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE COVER (OR BACK).NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO OUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Ikonica „munja“ ukazuje da unutar uređaja 
postoji neizolovani materijal koji može dovesti 
do strujnog udara. Zarad bezbjednosti svih u 
domaćinstvu, molimo da ne otvarate kućište.

Ikonica „znak uzvika“ ukazuje na karakteristike 
koje morate pažljivo pročitati u literaturi koju 
ste dobili da izbjegnete probleme u radu i 
održavanju uređaja.

UPOZORENJE: Da umanjite rizik od požara 
ili strujnog udara, ovaj uređaj ne smije biti 
izložen kiši ili vlazi, niti prijedmeti ispunjeni 
tečnošću, poput vaza smeju biti postavljeni na 
uređaj.

OPREZ: Da izbjegnete strujni udar propisno 
uključite utikač. (Za regione sa polarizovanim 
utikačima: Da spriječite strujni udar, uparite 
širok dio sa širokim ulazom.)

Upozorenje

•	 Nikad ne uklanjajte kućište uređaja.
•	 Nikad ne podmazujte dijelove uređaja.
•	 Nikad ne stavljajte ovaj uređaj na drugu 

električnu opremu.
•	 Držite ovaj uređaj daleko od sunčeve svjetlosti, 

otvorenoga plamena ili toplote.
•	 Postarajte se da uvijek imate lak pristup 

strujnom kablu, utikaču ili adapteru, da biste 
mogli da isključite uređaj iz struje.

•	 Ne blokirajte otvore za ventilaciju.
•	 Ne instalirajte blizu bilo kojega izvora 

toplote, poput radijatora, grijalica, pećnica 
ili drugih uređaja (uključujući pojačala) koja 
proizvode toplotu.

•	 Držite ovaj uređaj daleko od sunčeve 
svjetlosti, otvorenoga plamena ili toplote.

•	 Uređaj ne smije biti izložen kapljanju ili 
prskanju vode.

•	 Postavite proizvod na ravnu, čvrstu i stabilnu 
površinu.

•	 Ne stavljajte nikakav izvor opasnosti na 
uređaj (prijedmete pune tečnosti, upaljene 
svijeće).

•	 Koristite samo dodatke koje je odredio 
proizvođač.

•	 Nikad ne uklanjajte kućište proizvoda. 
Obratite se kvalifikovanom servisnom 
osoblju za bilo koje servisiranje uređaja. 
Servisiranje je potrebno kada je proizvod 
oštećen na bilo koji način, na primjer, kada 
su strujni kabl ili utikač oštećeni, kada je 
prosuta tečnost preko uređaja ili su neki 
prijedmeti pali na uređaj ili je proizvod bio 
izložen kiši ili vlazi, kada ne radi kako treba 
ili vam je pao.

•	 Upotreba baterije OPREZ – Da spriječite 
curenje baterije koje može dovesti do 
tjelesnih povreda, oštećenja imovine ili 
uređaja:
-	 Baterije instalirajte sa propisno 

postavljenim polaritetom (+) i (-), kako je 
označeno na uređaju.

-	 Uklonite bateriju kada se uređaj ne koristi 
duže vrijeme.

-	 Baterija (pakovanje baterija ili instalirane 
baterije) ne smiju biti izložene jakoj 
toploti, poput direktnih sunčevih zraka, 
vatri ili sličnom.

-	 Zamijena baterije neodgovarajućim tipom 
može poništiti zaštitu;

-	 Odlaganje baterije u vatru ili zagrijanu 
pećnicu ili njeno mehaničko uništavanje ili 
siječenje može dovesti do eksplozije.

-	 Ostavljanje baterije u okruženju s 
izuzetno visokom temperaturom može 
rezultirati eksplozijom ili curenjem 
zapaljive tečnosti ili gasa.

-	 Baterija izložena ekstremno niskom 
vazdušnom pritisku može eksplodirati ili iz 
nje mogu iscuriti zapaljiva tečnost ili gas.
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-	 Ne miješajte stare i nove baterije Ne 
miješajte alkalne i standardne (ugljenik-
cink) ili punjive ni-cad, nimh itd.) baterije.

-	 Baterije sadrže hemijske supstance. 
Trebaju biti propisno odložene.

-	 Ako posumnjate da je baterija progutana 
ili se drugačije naša u bilo kojem dijelu 
tijela, odmah zatražite medicinsku pomoć.

-	 Kada mijenjate baterije, uvijek držite i 
nove i stare baterije daleko od dohvata 
djece.

-	 Pošto zamijenite baterije, vodite računa 
da je odjeljak za baterije potpuno 
zatvoren.

-	 Ako odjeljak za baterije ne može biti 
potpuno zatvoren, prestanite koristiti 
proizvod. Držite ga van dohvata djece i 
kontaktirajte proizvođača.

•	 Uređaj ne smije biti izložen kapljanju ili 
prskanju vode.

•	 Tamo gdje je uređaj isključen putem utikača, 
uređaj će ostati spreman za rad.

•	 Bezbijedno koristite proizvod u okruženju 
gdje je temperatura između 0°C i 40°C.

Napomena
Usklađenost
Bilo koje promjene ili modifikacije ovoga 
uređaja, koje nije eksplicitno odobrio 
MMD Hong Kong Holding Limited, mogu 
oduzeti pravo korisniku da rukuje ovim 
proizvodom. Ovim, TP Vision Europe B.V. 
izjavljuje da je proizvod u skladu s osnovnim 
zahtjevima i drugim relevantnim odredbama 
RED direktive 2014/53/EU i UK Radio 
Equipment Regulations SI 2017 No 1206. 
Deklaraciju o usklađenosti možete naći na 
www.philips.com/support.

Ovaj proizvod je usklađen sa 
zahtjevima Evropske komisije u 
pogledu radio-interferencije.

Ovaj proizvod je konstruisan i 
proizveden od materijala visokog 
kvaliteta i komponenti koje se mogu 
reciklirati i ponovno koristiti.

Ovaj simbol znači da proizvod ne 
smije biti odložen kao obučan kućni 
otpad i da treba biti dostavljen 
odgovarajućem pogonu za reciklažu. 
Poštujte lokalna pravila i nikad 
nemojte odlagati ovaj proizvod sa 
uobičajenim kućnim otpadom.
Ispravno odlaganje starih proizvoda 
pomaže sprječavanje negativnih 
posljedica na okruženje i ljudsko 
zdravlje.

Ovaj simbol na proizvodu znači da 
proizvod sadrži baterije usklađene 
s Evropskom regulativom (EU) 
2023/1542, koje se ne mogu odlagati 
na otpad sa uobičajenim kućnim 
otpadom. Informišite se o loklanom 
sistemu odvojenog sabiranja 
električnih i elektronskih proizvoda 
i baterija. Poštujte lokalna pravila i 
nikad nemojte odlagati ovaj proizvod 
sa uobičajenim kućnim otpadom. 
Ispravno odlaganje starih proizvoda 
pomaže sprječavanje negativnih 
posljedica na okruženje i ljudsko 
zdravlje.
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Zaštitni znaci

Auracast™ oznaka i logo su vlasništvo 
Bluetooth SIG, Inc. i svako korištenje te oznake 
od strane MMD Hong Kong Holding Limited je 
na osnovu licence.
Ostali registrovani zaštitni znaci i nazivi 
pripadaju njihovim vlasnicima.

The Bluetooth® naziv i logo su registrovani 
zaštitni znaci u vlasništvu Bluetooth SIG, Inc.  
i svaka upotreba tih oznaka kod MMD Hong 
Kong Holding Limited obavljena je pod 
licencom.

Pojmovi HDMI, HDMI High-Definition 
Multimedia Interface i HDMI Logo su zaštićeni 
znakovi HDMI Licensing Administrator, Inc.

LDAC i LDAC logo su zaštićeni znakovi .

"Hi-Res Audio" Logo i “Hi-Res Audio Wireless" 
Logo se koriste po licencom Japan Audio 
Society.

Pravljenje neovlaštenih kopija licencno 
zaštićenih materijala, uključujući i programe za 
kompjutere, datoteke, emisije i zvučne zapise, 
može kršiti autorska prava i predstavljati 
krivično djelo. Ova se oprema ne smije koristiti 
u te svrhe.
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2	 Bežični kućni 
zvučnik

Čestitamo vam kupovinu i želimo vam 
dobrodošlicu u Philips! Da biste u potpunosti 
uživali u prednostima podrške koju Philips 
nudi, registrujte svoj proizvod na  
www.philips.com/support.

Uvod
Ovim bežičnim kućnim zvučnikom možete
•	 Reprodukovati audio sa Bluetootha, 

Auracast™ prijemnika, HDMI ARC, ulaza, 
USB audio ulaza, RCA AUX ulaza.

Šta je u kutiji
Provjerite i identifikujte sadržaj paketa:
•	 Zvučnici x2
•	 Prekrivači  

zvučnika x2
•	 Daljinski upravljač
•	 AAA baterije x2

•	 Strujni kabl x4
•	 Bezbednosni list
•	 Skraćeni priručnik
•	 Garancija

Safety
information

x2

x2 x2

Napomena

•	 Slike, ilustracije i crteži u ovom priručniku za 
korisnike su samo prikaz. Stvarni proizvod se 
može vizuelno razlikovati.

Instalacija prekrivača 
zvučnika
Prekrivač zvučnika je opremljen magnetom 
koji se može direktno zakačiti na zvučnik.
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Prijegled zvučnika
L  Primarni zvučnik

10
11

12

2
1

9

3
4

8

5

HDMI ARCUSB AUDIO OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY
PAIRING

COAXIAL TO
SECONDARY

VOLUME

L RAUX IN

PRIMARY

Designed in the Netherlands

a	 Daljinski senzor

b	 LED indikator
•	 Status funkcije (vidi tabelu ispod).

c	
•	 Uključivanje/isključivanje uređaja.

d	 SOURCE (IZVOR)
•	 Prebacivanje Bluetooth/Auracast™ 

prijemnik/HDMI ARC/Optički ulaz/USB 
audio/AUX ulaz izvor.

•	 Bluetooth uparivanje.
•	 Brisanje istorije Bluetooth uparivanja.
•	 Ponovno skeniranje Auracast™ TX 

kanala.

e	 SECONDARY PAIRING  
(SEKUNDARNO UPARIVANJE)
•	 Pritisnite da uđete u režim uparivanja 

sekundarnog zvučnika.
•	 Prebacivanje na sljedeći Auracast™ TX 

kanal.

f	 VOLUME (JAČINE ZVUKA)
•	 Podešavanje jačine zvuka.

g	 OPTICAL IN (OPTIČKI ULAZ)
•	 Povezuje optički audio izlaz na 

televizoru ili digitalnom uređaju.

h	 HDMI ARC
•	 Povezuje HDMI ulaz na televizoru.

i	 USB AUDIO
•	 Povezivanje sa laptopom ili PC-om

j	 L-AUX IN-R
•	 Povezivanje spoljnoga audio uređaja.

k	 COAXIAL TO SECONDARY  
(KOAKSIJALNI U SEKUNDARNI)
•	 Upotrebite koaksijalni kabl da povežete 

sekundarni zvučnik.

l	 AC IN~ (AC IZLAZ)
•	 Povezivanje strujnog kabla.
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Funkcija Status Osnova
Snaga Mirovanje  Puna crvena

Isključivanje  Isključeno
Bluetooth Uparivanje Treperi plavo (brzo)

Povezano Puno plavo
Prekinuta veza Treperi plavo (sporo)

Auracast™ Režim skeniranja Treperi cijan (sporo)
Povezano Puna cijan

Ostali izvori HDMI ARC Puno naranadžasto
Optički ulaz Puno maslinasto
USB audio Puno limeta
AUX ulaz Puna ružičasta

Bežična veza zvučnika Uparivanje Treperi bijelo (brzo)
Povezano Puna bijela (10 sek.)
Prekinuta veza Treperi bijelo (sporo)

Žičana veza zvučnka Povezano Puna zelena (10 sekundi)
Reprodukcija HD zvuka Puna žuta (10 sekundi)
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R  Sekondarni zvučnik

2
1

3

4

5

COAXIAL TO PRIMARY

AC IN~

PRIMARY PAIRING

SECONDARY

Designed in the Netherlands

a	 Daljinski senzor

b	 LED indikator
•	 Status funkcije (vidi tabelu ispod).

c	 PRIMARY PAIRING  
(PRIMARNO UPARIVANJE)
•	 Pritisnite da uđete u režim uparivanja 

primarnog zvučnika.

d	 COAXIAL TO PRIMARY  
(KOAKSIJALNI U PRIMARNI)
•	 Upotrebite koaksijalni kabl da povežete 

primarni zvučnik.

e	 AC IN~ (AC IZLAZ)
•	 Povezivanje strujnog kabla.

Funkcija Status Osnova
Snaga Mirovanje  Puna crvena

Isključivanje Isključeno
Izvor Bluetooth Puno plavo

Prijema Auracast™ Puna cijan
HDMI ARC Puno naranadžasto
Optički ulaz Puno maslinasto
USB audio Puno limeta
AUX ulaz Puna ružičasta

Bežična veza zvučnika Uparivanje Treperi bijelo (brzo)
Povezano Puna bijela (10 sek.)
Prekinuta veza Treperi bijelo (sporo)

Žičana veza zvučnka Povezano Puna zelena (10 sekundi)

Reprodukcija HD zvuka Puna žuta (10 sekundi)
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Prijegled daljinskoga 
upravljača

10

11

12

13

1

2

3

4

8

5

9

a	
•	 Uključivanje/isključivanje uređaja.

b	 BT/
•	 Pritisnite da odaberete Bluetooth režim 

ili režim Auracast prijemnika.
•	 Pritisnite i zadržite na duže od tri 

sekunde da aktivirate / deaktivirate 
Auracast režim emitovanja.

c	 VOL + (JAČINA ZVUKA +)
•	 Povećavanje jačine zvuka.

d	
•	 Pređi na sljedeću numeru.
•	 U Auracast režimu, prebacite na 

prethodno nešifrovano emitovanje.
•	 Pritisnite i zadržite da premotate 

unazad.

e	 VOL - (JAČINA ZVUKA -)
•	 Smanjivanje jačine zvuka.

f	
•	 Isključivanje ili vraćanje zvuka.

g	 - TREBLE + (- VISOKI +)
•	 Podešavanje nivoa jačine visokih tonova

h	 - BASS + (- NISKI +)
•	 Podešavanje nivoa jačine niskih tonova

i	 OPT/HDMI ARC
•	 Pritisnite da odaberete Optical in ili 

HDMI ARC izvor.

j	 AUX/USB
•	 Pritisnite da odaberete AUX in ili USB 

audio in izvor.

k	
•	 Početak ili pauziranje reprodukcije.

l	
•	 Preskoči na sljedeću numeru.
•	 U Auracast režimu, prebacite na 

sljedeće nešifrovano emitovanje.
•	 Pritisnite i zadržite da premotate 

unapred.

m	 SOUND (ZVUK)
•	 Biranje postavki zvuka (Balansirano/

Toplo/Svijetlo/Moćno/Čisto/
Prilagođeno).
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3	 Početak
Instrukcije iz ovoga odjeljka uvijek slijedite po 
redu.

Povezivanje sa naponskom 
mrežom

Oprez

•	 Rizik od oštećenja proizvoda! Vodite računa da 
naponska mreža odgovara voltaži označenoj na 
zadnjem ili bočnom dijelu uređaja.

•	 Rizik od strujnoga udara! Prije no što uključite 
strujni kabl, provjerite je li dobro fiksiran. Kada 
isključujete strujni kabl, uvijek vucite za utikač, 
nikad ne vucite kabl.

•	 Prije no što povežete strujni kabl, provjerite 
jeste li obavili sva druga povezivanja.

Povezivanje AC IN~ utičnice na zvučniku sa 
utičnicom u zidu putem strujnoga kabla koji 
ste dobili.
	» Kada se zvučnik povezuje sa strujom,  

LED svijetli puno crveno.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

AC IN~

L

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

AC IN~

R

Priprema daljinskog 
upravljača
•	 Priloženi daljinski upravljač omogućava da 

se uređajem upravlja daljinski.
•	 Čak i kada se rukuje daljinski upravljačem 

unutar dometa od 6 m, može se desiti da 
daljinsko upravljanje ne funkcioniše ako 
ima prepreka između uređaja i daljinskog 
upravljača.

•	 Ako se daljinskim upravljačem rukuje u 
blizini drugih proizvoda koji generišu 
infracrvene zrake ili ako se blizu uređaja 
rukuje drugim daljinskim upravljačima 
koji koriste infracrvene zrake, uređaj može 
neispravno raditi. I obrnuto, drugi proizvodi 
mogu neispravno raditi.

Priprema daljinskog upravljača
Da postavite bateriju u daljinski upravljač:
1	Otvorite odjeljak za bateriju.
2	Ubacite AAA bateriju koju ste dobili takoda 

polaritet (+/-) bude kako je označeno.
3	Zatvorite odjeljak za bateriju.

1

3

2

AAA/1.5V

AAA/1.5V

Mjere predostrožnosti vezane za 
baterije
•	 Vodite računa da postavite baterije sa 

ispravnim pozitivnim „ “ i „ “ negativnim 
polaritetetom.

•	 Koristite isti tip baterije. Nikad nemojte 
zajedno koristiti različite tipove baterija.

•	 Mogu se koristiti i punjive i obične baterije. 
Pogledajte mjere predostrožnosti na 
njihovim oznakama.

•	 Vodite računa o svojim noktima kada 
uklanjate poklopac kućišta za baterije i 
baterije.

•	 Nemojte ispustiti daljinski upravljač.
•	 Nemojte dozvoliti da bilo šta ošteti daljinski 

upravljač.
•	 Nemojte prosuti vodu, niti bilo koju drugu 

tečnost na daljinski upravljač.
•	 Nemojte stavljati daljinski upravljač na 

mokre prijedmete.
•	 Nemojte stavljati daljinski upravljač na 

direktnu sunčevu svjetlost ili blizu jakih 
izvora toplote.

•	 Uklonite baterije iz daljinskog upravljača 
kada neće biti korišćen duži vremenski 
period, budući da može doći do korozije 
ili curenja baterija, što može dovesti do 
povreda i/ili oštećenja imovine i/ili požara.

•	 Nemojte koristiti druge baterije osim onih 
koje su preporučene.

•	 Nemojte miješati stare i nove baterije.
•	 Nikad nemojte puniti one baterije koje 

nijesu označene kao punjive.
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Uključivanje / Isključivanje
•	 Pritisnite  da uključite uređaj.

	» Uređaj će se uključiti na posljednji 
izabrani zvor.

•	 Pritisnite  da prebacite uređaj u režim 
mirovanja.

	» LED svjetli puno crveno.

Napomena

•	 Uređaj se sam prebacuje u režim mirovanja 
poslije 15 minuta neaktivnosti.

Podešavanje jačine zvuka
Prilikom slušanja, pritisnite VOL+/- na 
daljinskom uređaju ili okrenite VOLUME 
na zadnjem dijelu primarnog zvučnika da 
podesite jačinu zvuka.

Odaberite svoj zvuk
Možete odabrati idealan zvuk za vašu muziku.

Odabir ekvilajzera (EQ)
Pritisnite SOUND dugme na daljinskom 
upravljaču za unaprijed definisane režime 
koji odgovaraju vašem muzici. BALANCED/
WARM/BRIGHT/POWERFUL/CLEAR/
CUSTOM.

Postavke poboljšanja zvuka
U Balanced EQ:
-	 pritisnite -TREBLE+ na daljiskom uređaju da 

podesite intenzitet visokih u zvučnoj slici.
-	 pritisnite -BASS+ na daljiskom uređaju da 

podesite intenzitet niskih u zvučnoj slici.
	» Ako podešavanje dostigne maksimalnu 
vrijednost, začućete signalni zvuk.

U CUSTOM EQ, možete manuelno podesiti 
zvuk na aplikaciji u skladu sa vašim željama.
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4	 Povezivanje
Povezivanje zvučnika
Upotrebite jedan od sljedećih metoda da 
povežete zvučnike.

Automatsko uparivanje
Pritisnite  da uključite primarni zvučnik, a 
primarni i sekundarni zvučnici će se automatski 
upariti.
	» Začućete signalni zvuk.
	» LED će zatreperiti bijelo.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L

RL

Bijelo Bijelo

Savjet

•	 Ne pritiskajte dugmad PRIMARY PAIRING 
ili SECONDARY PAIRING na zadnjem dijelu 
zvučnika, osim kada je riječ o manuelnom 
uparivanju.

Ručno uparivanje
1	Uključite uređaj, pritisnite i zadržite 

SECONDARY PAIRING na zadnjem dijelu 
primarnog zvučnika na tri sekunde i 
PRIMARY PAIRING na zadnjem dijelu 
sekundarnog zvučnika na tri sekunde da 
uđete u režim uparivanja primarnoga i 
sekundarnoga zvučnika.

	» Začućete signalni zvuk.
	» LED će zatreperiti bijelo.

R

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

PRIMARY PAIRING

L

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SECONDARY
PAIRING

2	Ponovo pritisnite SECONDARY PAIRING 
i PRIMARY PAIRING na zadnjem dijelu 
zvučnika da potvrdite uparivanje.

	» Začućete signalni zvuk.

3	Kada je povezivanje uspješno, LED i na 
primarnom i na sekundarnom zvučniku će 
zasvijetleti puno bijelo.

Bijelo Bijelo

Napomena

•	 Kada su primarni i sekundarni zvučnik upareni 
bežično, zvučnici će se automatski ponovo 
povezati nakon restartovanja (uključivanje/
isključivanje).

Povezivanje kablom
Povezivanje COAXIAL TO SECONDARY na 
zadnjem dijelu primarnog zvučnika i COAXIAL 
TO PRIMARY na zadnjem dijelu sekundarnog 
zvučnika koaksijalnim kablom (nije dio 
paketa).
	» Kada su primarni i sekundarni zvučnik 

povezani putem kabla, LED svjetlo na oba 
zvučnika će svjetleti zeleno.

L
R

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

COAXIAL TO
SECONDARY COAXIAL TO PRIMARY

Zeleno Zeleno
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Bluetooth® povezivanje

1	Pritisnite BT/  na daljinskom upravljaču 
ili SOURCE na zadnjem dijelu primarnog 
zvučnika da odaberete Bluetooth režim.

	» LED treperi plavo.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

2	Na Bluetooth uređaju, uključite Bluetooth, 
potražite i odaberite [Philips Fidelio FA3] 
da biste započeli povezivanje.

3	Odaberite [Philips Fidelio FA3]. 
Ako je uspešno povezano:

	» Začućete signalni zvuk.
	» LED svijetli puno plavo.

Philips Fidelio FA3

4	Reprodukcija muzike putem vašeg uređaja.

Upotrijebite daljinsku upravljač da kontrolišete 
reprodukciju.
•	 Da pojačate ili utišate zvuk, pritisnite 

VOL+/-.
•	 Da pauzirate/nastavite reprodukciju, 

pritisnite .
•	 Da preskočite numeru, pritisnite .

Prekidanje Bluetooth®-a
•	 Prebacivanje na drugi izvor na uređaju;
•	 Onemogućiti funkciju na vašem Bluetooth® 

uređaju.
•	 Pritisnite i zadržite BT/  na daljinskom 

upravljaču na tri sekunde ili SOURCE na 
zadnjem dijelu primarnog zvučnika na tri 
sekunde da prekinete Bluetooth vezu.
Ako je veza uspešno prekinuta:

	» Začućete signalni zvuk.
	» LED treperi plavo.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Pražnjenje memorije Bluetooth® 
uparivanja
•	 Pritisnite i zadržite SOURCE na zadnjem 

dijelu primarnog zvučnika na osam sekundi 
u režimu isključivanja.

Napomena

•	 Maksimalan raspon između ovog uređaja i 
vašeg Bluetooth uređaja je oko 10 metara 
(slobodnog prostora).

•	 Kompatibilnost sa svim Bluetooth® uređajima 
nije garantovana.

•	 Svaka prepreka koja se nalazi između uređaja 
može smanjiti domet.

•	 Držite podalje od drugih elektronskih uređaja 
jer može doći do interferenci.

•	 Uređaj će se takođe isključiti kada vaš uređaj 
bude van operativnogg opsega.
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Povezivanje Auracast™ 
prijemnika

1	Na vašem uređaju koji podržava Auracast™ 
emitovanje, slijedite uputstva da omogućite 
Auracast™ emitovanje.

2	Pritisnite BT/  na daljinskom uređaju 
ili SOURCE na zadnjem dijelu primarnog 
zvučnika da odaberete režim Auracast™ 
prijema.

	» Začućete signalni zvuk.
	» LED treperi cijan.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Ako je zvučnik po prvi put prebačen u režim 
Auracast™ prijemnika ili je spisak stanica 
prazan, zvučnik će automatski početi da 
skenira i nešifrovano emitovanje sa najjačim 
signalom će se automatski emitovati.

	» LED svjetli puno cijan.

Settings

Broadcast name

Unencrypted Auracast

Start broadcast

4	Ako želite da imate prijem šifrovanog 
emitovanja na vašem Auracast™ uređaju, 
slijedite uputstva za vaš Auracast™ uređaj 
za emitovanje i unesite lozinku na vašem 
Auracast™ uređaju za emitovanje.

Settings

Broadcast name

Password

Encrypted Auracast

****
Start broadcast

5	Upotrijebite daljinsku upravljač da 
kontrolišete reprodukciju.
•	 Da pojačate ili utišate zvuk, pritisnite 

VOL+/-.

Napomena

•	 Kada je Auracast™ prijemnik povezan, pritisnite 
SOURCE na zadnjem dijelu primarnog zvučnika 
na tri sekunde da ponovno skenirate Auracast™ 
kanale koji emituju.

•	 Kada je Auracast™ prijemnik povezan sa 
više Auracast™ kanala, pritisnite dugme 
SECONDARY PAIRING na zadnjem dijelu 
primarnog zvučnika da se prebacite na sljedeći 
nešifrovani Auracast™ kanal.

Prekid veze sa Auracast™ 
prijemnikom
•	 Prebacivanje na drugi izvor na uređaju;
•	 Deaktivirajte Auracast™ emitovanje na 

vašem Auracast™ uređaju.
Ako je prekid veze uspešan,

	» LED treperi cijan.

Povezivanje preko HDMI ARC

1	Povežite HDMI ARC utičnicu na zadnjem 
dijelu primarnog zvučnika sa HDMI OUT 
utičnicom na TV-u putem HDMI kabla  
(nije dio kompleta).

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

HDMI ARC HDMI OUT

2	Pritisnite HDMI ARC na daljinskom 
upravljaču ili SOURCE na zadnjem dijelu 
primarnog zvučnika da odaberete  
HDMI ARC režim.

	» LED indikator svjetli puni narandžasto..

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE
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3	Na televizoru uključite HDMI-CEC operacije. 
Za detalje, pogledajte priručnik za korisnike 
televizora.
•	 HDMI ARC konektor na TV-u je možda 

označen drugačije. Za detalje, pogledajte 
priručnik za korisnike televizora.

4	Upotreba HDMI kabla velike brzine, 
povežite HDMI ARC konektor na zadnjem 
dijelu primarnog zvučnika sa HDMI ARC 
konektorom na TV-u.

Napomena

•	 Televizor mora podržavati HDMI-CEC i ARC 
funkciju. HDMI-CEC i ARC moraju biti uključeni.

•	 Metod podešavanja HDMI-CEC i ARC može se 
razlikovati od televizora do televizora. Za detalje 
ARC funkcije, pogledajte priručnik za TV.

•	 Vodite računa da koristite HDMI kablove koji 
podržavaju ARC funkciju.

•	 Molimo da koristite HDMI kabl čija dužina ne 
prelazi tri metra.

Povezivanje optičkog ulaza
1	Korišćenje optičkog kabla (nije dio 

kompleta) za povezivanje OPTICAL IN 
utičnica na zadnjem dijelu primarnog 
zvučnika sa OPTICAL OUT utičnicom na 
eksternom audio uređaju.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

OPTICAL OUTOPTICAL IN

AUDIO IN

2	Pritisnite OPT na daljinskom uređaju ili 
SOURCE na zadnjem dijelu primarnog 
zvučnika da odaberete optički režim.

	» LED indikator svjetli puno maslinasto.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Napomena

•	 Molimo da koristite optički kabl čija dužina ne 
prelazi tri metra.

USB audio povezivanje

1	Povezivanje USB AUDIO porta na zadnjem 
dijelu primarnog zvučnika sa USB portom 
na laptopu/PC-u putem USB kabla (nije dio 
kompleta).

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

USB AUDIO

2	Pritisnite USB na daljinskom uređaju ili 
SOURCE na zadnjem dijelu primarnog 
zvučnika da odaberete USB audio režim.

	» LED svjetli punom limetom.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Upotrijebite daljinski upravljač da koristite 
bazične kontrole zvučnika.
•	 Da pojačate ili utišate zvuk, pritisnite 

VOL+/-.
•	 Da pauzirate/nastavite reprodukciju, 

pritisnite .
•	 Da preskočite numeru, pritisnite .

Napomena

•	 Molimo da koristite USB kabl čija dužina ne 
prelazi tri metra.
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Povezivanje sa Auxiliary 
ulazom

1	Povezivanje L-AUX IN-R ulaza na zadnjem 
dijelu primarnog zvučnika sa AUX OUT 
ulazima na eksternom audio uređaju 
pomoću RCA kabla (nije dio kompleta).

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L - AUX IN - R L - AUX OUT - R

2	Pritisnite AUX na daljinskom SOURCE na 
zadnjem dijelu na primarnom zvučniku da 
odaberete AUX in režim rada.

	» LED će svijetleti puno ružičasto.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Napomena

•	 Molimo da upotrijebite RCA kabl koji nije duži 
od tri metra.

Vraćanje na fabrička 
podešavanja
Resetovanje uređaja na osnovne postavke.

Kada je zvučnik uključen, pritisnite i zadržite 
dugmad SOURCE i SECONDARY PAIRING na 
zadnjem dijelu primarnog zvučnika na pet 
sekundi.
	» Začućete signalni zvuk.
	» Uređaj će biti vraćen na fabrička 

podešavanja i vratiti se u režim mirovanja.

Napomena

•	 Manuelno uparivanje zvučnika je neophodno 
nakon obnavljanja fabričkih podešavanja.



17ME

5	 Povežite Philips 
Fidelio FA3 
zvučnike i FT1 
gramofon

Ovaj odeljak će vam pomoći da povežete 
Fidelio FT1 gramofon i FA3 zvučnike.

L - AUX OUT - R

L - AUX IN - R

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Veza Idi na stranicu
Auracast™ veza 17

Bluetooth ulaz i izlaz veza 19

Povezivanje kablom 20

A Auracast™ veza

FT1
1	Pritisnite dugme PAIRING/  za 

prebacivanja na Gramofon/Bluetooth/ 
Disk izvor.

2	U Gramofon/Bluetooth/Disk izvoru, 
pritisnite i zadržite  dugme na gramofonu 
na tri sekunde ili odaberite Source Control 
na Philips Entertainment Aplikaciji ( / 
Auracast™ emitovanje) da uđete u 
Auracast™ emitovanje.

Ljubičasto

Ćilibar

U Philips Entertainment Aplikaciji uđite 
u General Settings, odaberite Public 
(nešifrovano emitovanje) ili Personal 
(šifrovano emitovanje) sa Auracast™ emitera.

•	 Kada se odabere nešifrovano emitovanje, 
LED 2 postaje puno ljubičasto i začućete 
signal sa gramofona.

•	 Kada se odabere šifrovano emitovanje, 
LED 2 postaje puno ćilibar boje i začućete 
signal sa gramofona.
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3	Možete da emitujete na bilo koji broj 
uređaja koji ima Auracast™. Slijedite 
uputstva da omogućite Auracast™ vezu.

4	Ako je Auracast kanal za emitovanje 
šifrovan, potrebno je da Auracast prijemnici 
imaju istu lozinku da bi mogli da slušaju 
emitovanje.
•	 Nakon povezivanja, LED na proizvodima 

na kojima je Auracast™ omogućen 
(Fidelio FA3), svjetleće puno cijan.

L

R
Fidelio FA3

Cijan

Cijan

Ljubičasto/
Ćilibar

5	Pritisnite dugme PAIRING/  da prebacite 
Gramofon/Disk/Bluetooth da biste 
reprodukovali sa različitih audio izvora.

Prekidanje Auracast™ 
emitovanja
•	 Pritisnite i zadržite dugme  na gramofonu 

na tri sekundi da izađete iz Auracast 
emitovanja sa vašega gramofona..

	» LED 2 treperi ljubičasto ili ćilibar.

FA3
1	Na vašem uređaju koji podržava Auracast™ 

emitovanje, slijedite uputstva da omogućite 
Auracast™ emitovanje.

2	Pritisnite BT/  na daljinskom uređaju 
ili SOURCE na zadnjem dijelu primarnog 
zvučnika da odaberete režim Auracast™ 
prijema.

	» Začućete signalni zvuk.
	» LED treperi cijan.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Ako je zvučnik po prvi put prebačen u režim 
Auracast™ prijemnika ili je spisak stanica 
prazan, zvučnik će automatski početi da 
skenira i nešifrovano emitovanje sa najjačim 
signalom će se automatski emitovati.

	» LED svjetli puno cijan.

Settings

Broadcast name

Unencrypted Auracast

Start broadcast

4	Ako želite da imate prijem šifrovanog 
emitovanja na vašem Auracast™ uređaju, 
slijedite uputstva za vaš Auracast™ uređaj 
za emitovanje i unesite lozinku na vašem 
Auracast™ uređaju za emitovanje.

Settings

Broadcast name

Password

Encrypted Auracast

****
Start broadcast

5	Upotrijebite daljinsku upravljač da 
kontrolišete reprodukciju.
•	 Da pojačate ili utišate zvuk, pritisnite 

VOL+/-.
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Napomena

•	 Kada je Auracast™ prijemnik povezan, pritisnite 
SOURCE na zadnjem dijelu primarnog zvučnika 
na tri sekunde da ponovno skenirate Auracast™ 
kanale koji emituju.

•	 Kada je Auracast™ prijemnik povezan sa 
više Auracast™ kanala, pritisnite dugme 
SECONDARY PAIRING na zadnjem dijelu 
primarnog zvučnika da se prebacite na sljedeći 
nešifrovani Auracast™ kanal.

Prekid veze sa Auracast™ 
prijemnikom
•	 Prebacivanje na drugi izvor na uređaju;
•	 Deaktivirajte Auracast™ emitovanje na 

vašem Auracast™ uređaju.
Ako je prekid veze uspešan,

	» LED treperi cijan.

B Bluetooth ulaz i izlaz 
veza

FT1
1	Pritisnite dugme PAIRING/  da prebacite 

na Gramofon/Disk izvor.

2	U opciji Gramofon/Disk izvor, pritisnite  
BT OUT dugme da uđete u režim Bluetooth 
uparivanja.

	» LED1 treperi bijelo.

Bijelo

3	Postarajte se da vaš Bluetooth uređaj bude u 
režimu uparivanja.

4	Gramofon će početi da skenira i automatski 
će se upariti sa najbližim Bluetooth 
uređajem ili uređajem sa najjačim signalom.

5	Kada se uređaji povežu, začućete zvučni 
signal iz gramofona.

	» LED2 svijetli punim svjetlom.

Bijelo

Prekid veze IZLAZA Bluetooth
Pritisnite i zadržite BT OUT dugme na 
gramofonu na tri sekunde.
	» LED 2 će iz punog bijelog, zatreperiti bijelo.

Napomena

•	 Ako uparivanje ne uspije, pritisnite BT OUT 
dugme da ponovo obavite skeniranje Bluetooth 
uređaja.

FA3
1	Pritisnite BT/  na daljnskom upravljaču 

ili SOURCE na zadnjem dijelu primarnog 
zvučnika da uđete u režim uparivanja.

	» LED treperi plavo.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Plavo
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2	Ako je uspešno povezano:
	» Začućete signalni zvuk.
	» LED svijetli puno plavo.

Plavo

Plavo

3	Reprodukcija muzike putem vašeg uređaja.

Upotrijebite daljinsku upravljač da kontrolišete 
reprodukciju.
•	 Da pojačate ili utišate zvuk, pritisnite 

VOL+/-.
•	 Da pauzirate/nastavite reprodukciju, 

pritisnite .
•	 Da preskočite numeru, pritisnite .

C Kablovska veza (putem 
RCA audio kabla)

FT1
1	Povežite RCA kabl (nije dio kompleta) sa 

spoljnim zvučnikom.
	» CRVENI utikač – utaknite u R-izlaz.
	» BIJELI utikač – utaknite u L-izlaz

LINE PHONO

2	Prebacite na LINE izlaz na zadnjem dijelu 
Fidelio FT1 kako je to prikazano.

LINE PHONO

FA3
1	Povežite L-AUX IN-R utičnice na zadnjem 

dijelu primarnog zvučnika na AUX OUT 
utičnice na Fidelio FT1 pomoću RCA kabla 
(nije dio paketa).

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L - AUX IN - R L - AUX OUT - R

2	Pritisnite AUX na daljinskom SOURCE na 
zadnjem dijelu na primarnom zvučniku da 
odaberete AUX in režim rada.

	» LED će svijetleti puno ružičasto.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Ružičasto

Napomena

•	 Molimo da upotrijebite RCA kabl koji nije duži 
od tri metra.

3	Koristite daljinski upravljač da sprovedete 
bazične kontrole zvučnika.
•	 Da pojačate ili utišate zvuk, pritisnite 

VOL+/-.
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6	 Philips 
Entertainment 
aplikacija

Preuzimanje aplikacije
Skenirajte QR kod / pritisnite taster 
„Preuzimanje“ ili pretražite „Philips 
Entertainment“ na Apple App Store-u ili 
Google Play-u da preuzmete aplikaciju.

philips.to/entapp
Aplikacija za Philips Entertainment daje 
vam kontrolu nad muzikom koju slušate. 
Možete koristiti svoj pametan uređaj da lako 
odaberete stil zvuka koji hoćete, da mijenjate 
između izvora i još toga.

Uparite aplikaciju sa vašim 
zvučnikom

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

1	Pokrenite Philips Entertainment aplikaciju 
na svojem mobilnom uređaju.

2	Postarajte se da je vaš mobilni uređaj 
omogućen u Bluetooth podešavanjima.

3	Kada po prvi put povezujete Philips 
Entertainment aplikaciju, od vas će biti 
zatraženo da uparite aplikaciju sa vašim 
zvučnikom.

4	Pritisnte SOURCE na zadnjem dijelu 
primarnog zvučnika da omogućite aplikaciji 
da ga pronađe i kontroliše.
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Odaberite svoj zvuk
Možete odabrati idealan zvuk za vašu muziku.

Odabir ekvilajzera (EQ)
Pririsnite  ikonicu na aplikaciji da odaberete 
unaprijed definisane režime zvuka koji 
odgovaraju vašoj muzici: BALANCED/WARM/
BRIGHT/POWERFUL/CLEAR/CUSTOM.

Odaberite izvor zvuka
Pritisnite  ikonicu na aplikaciji da odaberete 
HDMI ARC/Bluetooth/Auracast™ receiver/
Optical/USB Audio/AUX In.
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Prijem nešifrovanog 
Auracast™ emitovanja

1	Odabir Auracast™ receiver izvora.

2	Pritisnite [Auracast™ broadcasts] da uđete 
Auracast™ spisak emitovanja.

3	Kada je odabran nešifrovan izvor 
reprodukcije sa mobilnog telefona ili USB-a, 
zvučnik će ih pretražitii povezati se.

	» Postarajte se da aktivirate Auracast™ 
remitovanje na mobilnom telefonu, 
USB-u ili drugom uređaju.

Prijem šifrovanog Auracast™ 
emitovanja
1	Odabir Auracast™ receiver izvora.

2	Pritisnite [Auracast™ broadcasts] da uđete 
Auracast™ spisak emitovanja.

3	Kada je odabran šifrovan izvor reprodukcije 
sa mobilnog telefona, USB-a ili drugog 
proizvoda, od vas će biti zatraženo da 
unesete lozinku. Lozinka mora biti ista 
ona koju ste uneli kada ste podešavali 
Auracast™ emitovanje sa vašeg mobilnog 
telefona, USB-a ili drugog uređaja.

	» Postarajte se da aktivirate Auracast™ 
remitovanje na mobilnom telefonu, 
USB-u ili drugom uređaju.
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Daljinski upravljač

Pritisnite ikonu  da uđete i koristite svoj 
mobilni uređaj kao daljinski uređaj za zvučnika 
putem Philips Entertainment aplikacije.

Vodič za korisnike
Za više informacija o korištenju ovoga 
proizvoda, pritisnite  ikonicu na aplikaciji 
gdje možete naći [User Manual] i [Quick Start 
Guide].

Nadogradnja firmware-a
Da biste dobili najbolje opcije i podršku, 
ažurirajte svoj proizvod najnovijom firmver 
verzijom.
Firmver za MCU može biti nadograđen na 
najnoviju verziju putem Philips Entertainment 
aplikacije. Idite na Firmware Update 
i pritisnite Download & Update. Ako 
nadogradnje bude objavljena Download & 
Upgrade može biti pritisnuta za automatski 
nastavak.
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Kada uređaj jednom bude povezan sa  
Philips Entertainment aplikacijom, može 
preuzeti ažuriranje firmvera. Uvijek 
nadogradite na najnoviju firmver verziju da 
unaprijedite performanse ovog proizvoda.
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7	 Specifikacije 
proizvoda

Napomena

•	 Informacije o proizvodu su podložne 
promjenama bez prijethodne najave.

Opšte informacije
Naponska mreža 100-240V~ 50/60Hz
Potrošnje energije tokom 
rada <30 W

ECO potrošnja energije <0,5 W
Dimenzije (Š x V x D) 170x303x211 mm
Težina (glavnog uređaja) 6,798 kg
Radna temperatura 0-40ºC

Pojačalo

Ukupna izlazna snaga 2x50W RMS  
(2x100W Max.)

Tviter izlazna snaga 15W RMS (30W Max.)/
Kanal

Srednji woofer izlazna 
snaga

35W RMS (70W Max.)/
Kanal

Frekkventni opseg 40 Hz - 40 kHz
Odnos signala prema buci >75dB
Totalno harmonijsko 
izobličenje zvuka ≤ 1%

Zvučnik
Impedanca 8Ω (Tviter)

4Ω (Niski)
Tviter 1" titanijumski dometni 

tweeter sa stražnjom 
komorom

Srednji woofer 5" stakleni vlakneni konus

Bluetooth®
Bluetooth® verzija V5.4
Bluetooth® profili A2DP, AVRCP
Bluetooth® frekventni 
opseg 2402 - 2480 MHz

Maksimalna snaga 
transmisije ≤9 dBm

Bluetooth® domet oko 10 m

Podržani audio formati

HDMI ARC PCM 44.1KHz, 48KHz, 
96KHz

Optički ulaz PCM 44.1KHz, 48KHz, 
96KHz

Bluetooth® SBC, AAC, LC3, LDAC

Povezivanje zvučnika
Bežična konekcija 2,4 GHz
Povezivanje kablom Koaksijalni audio kabl

Daljinski upravljač
Razdaljina/Ugao 6m/30°
Tip baterije AAA (1.5Vx2)



27ME

8	 Rešavanje 
problema

Upozorenje

•	 Nikad ne uklanjajte kućište proizvoda.

Da biste zadržali garanciju na uređaj, nikada 
ga nemojte sami popravljati. Ako se susretne 
sa problemima prilikom korištenja ovoga 
uređaja, provjerite sljedeće napomene prije 
no što zatražite servisiranje. Ako problem i 
dalje ne može biti rješen, posjetite Philips-ov 
website (www.philips.com/support). Kada 
kontaktirate Philips, postarajte se da vam 
uređaj bude blizu i da lako možete pročitati 
broj modela i serijski broj.

Nema struje
•	 Provjerite je li strujni kabl uređaja propisno 

povezan.
•	 Provjerite ima li struje u utičnici u zidu.
•	 U cilju uštede struje, sistem se automatski 

isključuje 15 minuta po završetku 
reprodukcije posljednje numere ako mu se 
ne da nijedna komanda.

Nema zvuka ili je zvuk slab
•	 Podesite jačinu zvuka.
•	 Podesite jačinu zvuka na povezanom 

uređaju
•	 Provjerite je li vaš Bluetooth uređaj unutar 

operacionog prečnika.

Nema reakcije uređaja
•	 Izvucite, pa ponovo priključite uređaj na 

naponsku mrežu, a onda ponovno uključite 
uređaj.

•	 U cilju uštede struje, sistem se automatski 
isključuje 15 minuta po završetku 
reprodukcije posljednje numere ako mu se 
ne da nijedna komanda.

Daljinski upravljač ne radi
•	 Prije no što pritisnite bilo koje dugme 

sa funkcijom odaberite ispravan izvor 
daljinskim upravljačem, a ne glavnim 
uređajem.

•	 Smanjite razdaljinu između daljinskog 
upravljača i uređaja.

•	 Postavite baterije sa ispravnim polaritetom 
(+/-) kako je to naznačeno.

•	 Zamijenite baterije.
•	 Usmjerite daljinski upravljač direktno prema 

senzoru na prednjem dijelu uređaja.

Kvalitet zvuka je loš nakon povezivanja sa 
Bluetooth uređajem.
•	 Prijem Bluetooth signala je loš. Približite 

uređaj bliže zvučniku ili uklonite prepreke 
između njih.

Nije moguće reprodukovati muziku na uređaju 
poslije uspješnog Bluetooth povezivanja
•	 Uređaj se ne može koristiti za bežično 

reprodukovanje muzike na ovome uređaju.

Nemoguće je uspostaviti vezu sa Bluetooth 
uređajem
•	 Uređaj ne podržava profile potrebne za ovaj 

uređaj.
•	 Nije omogućena Bluetooth funkcija na 

uređaju. Pogledajte priručnik za korisnike 
tog uređaja da otkrijete kako aktivirati tu 
funkciju.

•	 Uređaj nije u režimu uparivanja.
•	 Uređaj je već povezan sa drugim Bluetooth 

uređajem. Prekinite vezu sa tim uređajem i 
pokušajte ponovno.

Upareni mobilni uređaj se neprekidno povezuje 
i prekida vezu
•	 Prijem Bluetooth signala je loš. Približte 

uređaj bliže ili uklonite prepreke između 
njih.

•	 Neki mobilni telefoni se mogu neprekidno 
povezivati i prekidati vezu kada razgovarate 
telefonom ili prekidate razgovor. To ne znači 
da ovaj uređaj ne radi kako treba.

•	 Kod nekih uređaja, Bluetooth veza se može 
automatski deaktivirati radi uštede energije. 
To ne znači da ovaj uređaj ne radi kako 
treba.
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